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1. Цель освоения дисциплины: приобретение будущими магистрами 

коммуникативной компетенции профессионального общения, овладение устными и 

письменными формами общения на иностранном языке, как средствами информационной 

деятельности и дальнейшего самообразования. Эта цель является комплексной, включающей 

в себя, помимо практической (коммуникативной), образовательную цель. 

 

Задачи дисциплины: 

• обеспечить приобретение обучающимися коммуникативной компетенции, уровень 

которой позволит использовать иностранный язык практически как язык профессиональной 

и научной деятельности, так и для дальнейшего самообразования; 

• объяснять принципиальное отличие между двумя формами языка, т. е. устной и 

письменной формами коммуникации; 

• обучать основным языковым формам и речевым формулам для выражения 

определённых видов коммуникативных намерений; 

• знакомить с механизмами построения сложных и производных слов, общенаучной, 

медицинской и основной психологической терминологии в текстах и в устной форме 

коммуникации; 

• учить основным видам чтения: изучающего, просмотрового, поискового и 

ознакомительного; 

• учить использованию иноязычно-русского словаря и умению адекватного 

перевода для точного понимания содержания текста; 

• научить выражать свои мысли, используя усвоенные языковые средства и 

приобретённые умения, и понимать партнёров адекватно ситуации общения 

 

2. Место дисциплины в структуре образовательной программы 

Дисциплина «Иностранный язык» относится к обязательной части блока Б1 ООП 

(индекс Б1.О.01) по направлению подготовки 37.04.01 Психология, по профилю 

подготовки «Клиническая психология», изучается на 1 году обучения. Программа 

дисциплины «Иностранный язык» рассчитана на обучающихся, «входные» языковые 

знания, речевые навыки и умения которых соответствуют уровню владения иноязычной 

коммуникативной компетенцией В1-В2 (в соответствии с Общеевропейской шкалой 

уровней владения иностранными языками).   

 

3. Требования к результатам освоения дисциплины и индикаторы достижения 

компетенций. 

 Изучение дисциплины направлено на формирование у обучающихся следующих 

универсальных (УК) и общепрофессиональных ( ОПК) компетенций:  

№ 

п/п 

Код 

компете

нции 

Содержание 

компетенции 

(или ее части) 

Код и 

наименование 

индикатора 

достижения 

компетенции 

В результате изучения дисциплины 

обучающиеся должны: 

Знать Уметь 

 

Владеть 

 

1.  УК-4 Способен 

применять 

ИД-1УК-4.1. 

Устанавливает и 

правила 

и 

применять 

на практике 

методикой 

межличност
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современные 

коммуникатив

ные 

технологии, в 

том числе на 

иностранном(

ых) языке(ах), 

для 

академическог

о и 

профессионал

ьного 

взаимодействи

я 

развивает 

профессиональны

е контакты в 

соответствии с 

потребностями 

совместной 

деятельности, 

включая обмен 

информацией и 

выработку единой 

стратегии 

взаимодействия; 

ИД-2УК-4.2. 

Составляет, 

переводит и 

редактирует 

различные 

академические 

тексты (рефераты, 

эссе, обзоры, 

статьи и т. д.),  

ИД-3УК-4.3. 

Представляет 

результаты 

академической и 

профессионально

й деятельности на 

различных 

публичных 

мероприятиях, 

включая 

международные. 

ИД-4УК-4.4. 

Аргументированн

о и 

конструктивно 

отстаивает свои 

позиции и идеи в 

академических и 

профессиональны

х дискуссиях на 

государственном 

языке РФ и 

иностранном 

языке 

законом

ерности 

личной 

и 

деловой 

устной и 

письмен

ной 

коммун

икации; 

совреме

нные 

коммун

икативн

ые 

техноло

гии на 

русском 

и 

иностра

нном 

языках; 

существ

ующие 

професс

иональн

ые 

сообщес

тва для 

професс

иональн

ого 

взаимод

ействия 

коммуника

тивные 

технологии

, методы и 

способы 

делового 

общения 

для 

академичес

кого и 

профессион

ального 

взаимодейс

твия 

 

ного 

делового 

общения на 

русском и 

иностранно

м языках, с 

применение

м 

профессион

альных 

языковых 

форм, 

средств и 

современны

х 

коммуникат

ивных 

технологий. 

2 УК-5   

Способен 

анализировать 

и учитывать 

разнообразие 

культур в 

процессе 

ИД-1УК-5.1. 

Анализирует 

важнейшие 

идеологические и 

ценностные 

системы, 

сформировавшиес

законом

ерности 

и 

особенн

ости 

социаль

но-

понимать и 

толерантно 

воспринима

ть 

межкульту

рное 

разнообраз

методами и 

навыками 

эффективно

го 

межкультур

ного 

взаимодейс
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межкультурно

го 

взаимодействи

я  

 

я в ходе 

исторического 

развития; 

обосновывает 

актуальность их 

использования 

при социальном и 

профессионально

м 

взаимодействии;  

ИД-2УК-5.2. 

Выстраивает 

социальное 

профессионально

е взаимодействие 

с учетом 

особенностей 

основных форм 

научного и 

религиозного 

сознания, деловой 

и общей культуры 

представителей 

других этносов и 

конфессий, 

различных 

социальных 

групп; 

ИД-3УК-5.3. 

Обеспечивает 

создание 

недискриминацио

нной среды 

взаимодействия 

при выполнении 

профессиональны

х задач 

историч

еского 

развити

я 

различн

ых 

культур; 

особенн

ости 

межкуль

турного 

разнооб

разия 

обществ

а; 

правила 

и 

техноло

гии 

эффекти

вного 

межкуль

турного 

взаимод

ействия 

ие 

общества; 

анализиров

ать и 

учитывать 

разнообраз

ие культур 

в процессе 

межкульту

рного 

взаимодейс

твия. 

твия 

3. ОПК-2 Способен 

планировать, 

разрабатывать 

и 

реализовывать 

программы 

научного 

исследования 

для решения 

теоретических 

и 

практических 

задач в сфере 

профессионал

ьной 

ИД-1опк-2.1 

участвует в 

планировании и 

реализации 

научных 

исследований для 

решения 

теоретических и 

практических 

задач в сфере 

профессионально

й деятельности 

(на иностранном 

языке) 

 

методы 

сбора и 

анализа 

професс

иональн

ой 

информ

ации на 

иностра

нном 

языке. 

анализиров

ать 

профессион

альную 

информаци

ю на 

иностранно

м языке, 

выделять в 

ней 

главное. 

 

навыками 

анализа, 

систематиза

ции и 

обобщения 

научно-

психологич

еской 

информаци

и по теме 

исследован

ия на 

иностранно

м языке. 
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деятельности 

(на 

иностранном 

языке) 

 

4. Перечень компетенций и результатов обучения в процессе освоения 

дисциплины 

 

Компе-

тенция 

(код) 

Индикаторы достижения компетенций Виды занятий Оценочные 

средства 

УК-4 ИД-1УК-4.1. Устанавливает и развивает 

профессиональные контакты в 

соответствии с потребностями совместной 

деятельности, включая обмен информацией 

и выработку единой стратегии 

взаимодействия; 

ИД-2УК-4.2. Составляет, переводит и 

редактирует различные академические 

тексты (рефераты, эссе, обзоры, статьи и т. 

д.),  

ИД-3УК-4.3. Представляет результаты 

академической и профессиональной 

деятельности на различных публичных 

мероприятиях, включая международные. 

ИД-4УК-4.4. Аргументированно и 

конструктивно отстаивает свои позиции и 

идеи в академических и профессиональных 

дискуссиях на государственном языке РФ и 

иностранном языке 

Практические 

занятия, 

самостоятельная 

работа 

Письменный 

перевод 

иноязычного 

текста. Тесты. 

Кейсы. 

Аннотация, резюме, 

тезисы, доклады. 

Терминологический 

словарь. 

Устное сообщение, 

беседа по 

содержанию 

сообщения, перевод 

научных 

материалов с 

русского на 

иностранный, с 

иностранного на 

русский, 

презентации 

УК-5 

 

ИД-1УК-5.1. Анализирует важнейшие 

идеологические и ценностные системы, 

сформировавшиеся в ходе исторического 

развития; обосновывает актуальность их 

использования при социальном и 

профессиональном взаимодействии;  

ИД-2УК-5.2. Выстраивает социальное 

профессиональное взаимодействие с 

учетом особенностей основных форм 

научного и религиозного сознания, деловой 

и общей культуры представителей других 

этносов и конфессий, различных 

социальных групп; 

ИД-3УК-5.3. Обеспечивает создание 

недискриминационной среды 

взаимодействия при выполнении 

профессиональных задач 

Практические 

занятия, 

самостоятельная 

работа 

Аннотация, резюме, 

тезисы. доклады,   

Терминологический 

словарь. 

Устное сообщение, 

беседа по 

содержанию, 

перевод научных 

материалов с 

русского на 

иностранный, с 

иностранного на 

русский, 

презентации 

ОПК-2 ИД-1опк-2.1 участвует в планировании и 

реализации научных исследований для 

решения теоретических и практических 

задач в сфере профессиональной 

Практические 

занятия, 

самостоятельная 

работа 

Аннотация, резюме, 

тезисы. доклады, 

обзоры.   

Терминологический 
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деятельности (на иностранном языке) словарь. 

Устное сообщение, 

перевод научных 

материалов с 

русского на 

иностранный, с 

иностранного на 

русский, 

презентации 

 

5. Объем учебной дисциплины и виды учебной работы 

 

Общая трудоемкость дисциплины составляет 4 зачетные единицы (144 акад.часа) 

 

Вид учебной работы Объем в акад.часах 

лекции - 

семинары/практические занятия 36 

самостоятельная работа обучающегося 90 

экзамен 18 

 

6. Краткое содержание 

 

Раздел 1. «НЕКОТОРЫЕ АСПЕКТЫ МЕДИЦИНЫ»: Физиология нервной системы, мозг 

человека и его функции Сенсорные органы. Ментальные расстройства, неврозы, фобии, 

детские страхи Сон, стресс, головные боли Психические расстройства Зависимости. 

Психотерапия зависимостей 

Раздел 2. «УСТНАЯ ПРОФЕССИОНАЛЬНАЯ КОММУНИКАЦИЯ»: Научно-

практическая конференция Презентации, доклады, Структурирование материала, клише, 

слова-сигналы, визуальные средства, слайды Дискуссия. Клише согласия и несогласия. 

Выражение мнения. 

Раздел 3. «ПИСЬМЕННАЯ ПРОФЕССИОНАЛЬНАЯ КОММУНИКАЦИЯ»: Статья. 

Структура. Клише. Научный стиль. Терминология. Особенности перевода. Аннотации. 

Стендовые доклады (постеры) Деловое письмо, форматы и виды писем. Резюме. 

Медицинская документация. 
 


